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A preliminary report on the Akha language

A language of a hill tribe in Northern Thailand

The Akha language in Northern Thailand is a language of a hill tribe
belonging to the Burmese-lolo group of the Tibeto-Burman branch. Its linguistic
survey had not been made before our research. As far as we can tell, the Akha
tribe is found in the following five areas:

1. Southern Yunnan, mainly in the Sipsong panna area.
Eastern Shan state, mainly in the Kengtung area.
Northern Laos, mainly in the Phongsaly area.
Northwestern Laos, mainly in the Muongsing area.

Ok N

Northern Thailand, mainly in Amphur Maesai and Maechan, Chiengrai
province.

From October to December 1964, I was able to research the Akha language
in Northern Thailand, as part of our linguistic research project of the Center for
Southeast Asian Studies of Kyoto University.

This paper is a first attempt to describe the Akha language, spoken in the
Saenchai village (with about 50 houses), situated 25 km. Northwest of Maechan
city, Chiengrai province. 'The intention here is to show briefly the phonemic
structure of the language.

The Akha language (of Saenchai) posseses the following simple phonemic
system : ‘

Twenty nine single consonants: /k kh g [gh] ?: p ph b [bf]: t th d [df]: ts tsh
dz [dzfi]: t8 t8h dZ[dzfi]:s z § j:hfix ¥:gmnil/;

four consonant clusters: /pj phj bj [bfij] mj [mAj]/;

nine vowels: /ie doe uo w 3 a/;

and three tonemes: /high [55] middle [33] low [11]/.

The middle tone [33] often occurs with glottal stricture. The low tone is ac-
companied by a slight falling glide at the end and becomes a low level-falling
[24i] type.
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Each syllable consists of a consonant, or cluster, plus a vowel, spoken on one
of the three tonemes. The phoneme /m/ (syllabic m) may occur in the vowel
position. ‘

The minimal free forms of the language are monosyllables (CV). A word
consists of one, two or three morphemes. The second type is predominant and
the third is rare.

An important characteristic of this language is that, besides the tone system,
the forms may or may not receive a stress. This stressing or not of a syllable
is determined automatically by its position within a sequence of two syllables.

For example, the morpheme [ fe:55] in the word [ kfum fe:s5] <{flea>> receives
a stress, is long, and is said at a high tone. Whereas, the same morpheme in the
word [ fe11 mo:ss] <louse>> does not receive a stress, is short, and is said at a low
tone.

From this example, we can see that vowel length is not distinctive in the
language. Since change in tone often occurs, words consisting of two morphemes
have only the following five possibilities of toneme sequence (This does not apply,
however, when the second member of the morpheme sequence is /fiu /).

type I L-H type 4 M-L
type 2 L-M type 5 H-L
type 3 M-M

On the examples see P. 8

It is interesting to see how this indicates that the language is in the process
of changing from a syllabic-tone type to a word-tone type.

Together with this paper, there is an Akha-English glossary, which was collect-
ed by the writer in cooperation with Mr. Makio Katsura and described according
the phonemic system explained above.

Tatsuo NISHIDA

I

1964459 A5, 196542 Aich 3T, Rikx A BT 2> - 71 RE 24— DRIC
BT, FXy b - EVTEROA, v - noiERCBET 3 BRENL OLRET S
B RiBr. CO—EOBEET, BLODICBELIONT CTHRET 57 4 (Akha) &
DEE, THOLTWETHBY. | |

7 B BEODTEHERIE s b [N RA TS, ETEEEDET, & {IT sipsong
panna (FENUR#) HIRIT b - & 3B LOT7 WENE, ZOHEM»SHEICTF-T, v
2, ¥ ¥ U NOHE Kengtung AZIH#EL &, 7 4 X DOJLH phongsaly 45 & OMLFE# muong

1) ZOEBEREEAAFEE 7 O 7R L 2 —~OFEFEOH, BEHROLBFO—2 L UTIT- 1.
SEFADTEE LI ELEE, CO7 HIEDIED, T 510 EEE LT, 77755 (Lahu Na), 57-
28 (Lahu Shi), V =38 (Lisu), £ 258 (Bisw) »ibH 5. 205 DOFEDHITE, KEILHKETS
FECTHD., TOSERHEOMINTOVTIE, 3 MR 1 1isly 5 SERE] WM 7 v 7B
3% 38, CAEROWTIIHF [CXZBOWIE] HE7 U 7545 1 528 INN.
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sing D FTIHIR—HHC I UEIRSED - T D, b o L A RLIET niRE, XA EF
2V TABROIRT VR — - A—H 4 ET U HE— - A—F VT, FUTHED LT
CF 2T ER— Dy VHET, WD DM IVIRER LU TEEL TN,
UIzhi- T, BfEbh - TWARD TR, 7HRODGEHIRIZ, KE¥{birs L, ¥
OEOIKEB (MBI, |
1. =@% Sipsong panna s
O. &% M Kengtung JEulHEk
. 5 # = Phongsaly MR
m IV. 5 # % Muongsing &
A%
C

Yiinnan

%ﬁw L a4, Fav e 94 BIGROHISR
> e o OHIRD 7 WO BEEE, W
Laos b, X< b o T, DFPICRliR
DEEOLBOEREV ARINT VLD
AT, ORI REINIC L
ol BROKRIHETE, ARINK
ERE LT, DEORERYD 5.

1. E2EEO 7 #EBILOWTIE Davies 3
ZDEE Yun nan QWP TISTERTHL
TW5, (COFERTY MO T BEE
BB URDITE D),

II. Kengtung B®D 7 »iEiE Stirling iz X - T 2135808k 3N, Scott O Gazetteer of
Upper Burma and the Shan states Pt. 1 Vol. I (Rangoon 1900) & 6 N T 5,
. Phongsaly 7D 7 #35i% Henri Roux @ Deux tribus de la région de Phong-
saly (Laos septentrional) BEFEO 24 1924 iz X S Thr b, CORBII» /T b IEHE

iz xh, BB 590 5B L EMSRBHIN TV S,

IV. Muongsing BHRO 7 piEicid, Dauffés OZEIH 555, EFARIN T
W, ZOFEROHD 5, P, Cordier H3F N o MEEEHLIUCBEIE RIS HIUECL
TVHDILEEEHY, b, COBREGSRRINIELLE, LYz oC e
B9, GRENBECTHHEINTO 20D 580,

V. Z2A4EBT 57 #EERS ETEKTE I TV,

INBDm, 3 5& 3 EELERTH -2 Roux OFERE, 7HELARCHEEIN
1z, 7+ /4 (pu noi) EiEgE & bz, Robert Shafer itk - CEHEHIN, Y <iE

Shan State

. Maesai

o Maechan
o Chiengrai
Thailand

K1 7r»ESHEN

2) WETH7HEOAAE, % 41ENOT #EOIEPE, FRFELIRDL LBV, HROHT %
AT &, BEEIE 48,700 A (1938), o & M iCix 40,000 A (1931), 7 aicid 4,500 A
(1954), % 4 [Riciz 12,562 (1964) (110&5, 1998 {45 T, 4tk 106,000 AL N2 6 D&
EALNS, ) . ‘ .

LEE DT HPCOTIE Davies : Yiin-nan the link between India and the Yang-tze,
Cambridge 1909 5 X 0F, MIZEOMMAER-LHRABHED HRHEADZERT [EEES YR
], LAPS 1938%, Phongsaly Hid 720 7 HEO31H1: Roux DFRSUCHET 6 iz #iX]
RHEENIZV, 2 AED7 BTV TIE, Dr. Hanks, I. Sharp : A report on tribal peoples in
Chiengrai province. North of the Mae Kok river. The Siam Society, Bangkok 1964 {Z#:1
WEEFDH T B, '

3) M. Dauffés : Notes Ethnographiques sur les Kos BEFEO 6 1906
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u oD link %253 E8E UTIY BT 6z, Shafer O AV IZEROHRKRIC
REINT, BB EFo0b, 7HEOEE, HEESERNRM»D b,
BELMES b > TWVWBC &R, FHCRAIN T, ZhicdfIsTd, COFEDS
X, FTHRUT, ZOBEBBLEDPST:DTH B,

T AR Y [RERIC DI 5T, MAEUTHmLUTOWATIDIR, AD>DHIROHIC
ZEPHLOIE E LY, AUHBORTIREC L DU HO>EESHEEL TS L
X, X 4AERARBIT BT VROER»S, +RFHITE S5, 4H, R O¥RELRLT
HEEX, FRHTIEVHIROAR, F2v - FAK, TUR— - X—=F sy, Ny
Fu ADTHNOEETHBY, Thhkty - FADTHBEHRLILY, Bizb0EE
i, EVHERCH IS 7 HEDORBUD TORLRTH S LB TEZADLNELD,

Ny s BUF w41, A - F o D 7
5Pt 5 25km oS H 5 (KO B Maesai
)., Cco7vuafhs, 5y
- T, ErvEBERNZSE TR,

Laos

RIPTHOT IRDD S, CDE Sacpchai Chisirgsaen
Fo AR, THRDE 5L BB FUIR TAMBON, YsanG

LMD/, BEENRNETH-T25 LU, NIKHOM | Maechan

COEER, BT L Tm—r a1 Chicemat )

. . 4 | Chiangrai &
RFHZEPOFHRZE R F 8L HE |
(BEEROOBHAGEOREET | N jcmengmi
T, HEZZORSFAERFITLT, |
MOND 7 RN T L TFERED T I Saenchai ¢ Akha village

WM, FABOHEIL, ELREINLICLEES,
COWEBILZAFBRBAEUTIT o0, 4 vdh—vr Mg, 4EFIOFNEDETARIC
BoTdH 122 ARKIE, COMIERN, &Y - Fr4DIED, X —F p UilTICIZHEL
17& F=v ATV VR BEHT 120 &b B, 7 HEDEMIT, &4
iHOBMEE AL 2 188 &7 - FERET. R THED L D TR B o0
2T, BEOBAZENIVEETH 25, AREFULOHRO 7 vEZREL, 3o &
YIEHEMN 2 T AEEREFET AP ERMUTET A RNE I THS, ARIZZAEZEHBR
FTUhE, MECLEMT 2 EHEMBUBRL CEWd 1o, ftEAE <foot> 1t
I BEZ1L, [seu'noiss] Th 7225 EiZchit <sandal> OFWRTHD, IELLIL
<foot> & Peu'k'wiiss] TH %, TOFEOWRY IXHEAWYFTIELIY, SBPHAEIN
TWAHAREHREETE 2, ZN0RSBOARC L - TEHELIZWER S, AR,
2V F v A DT NBREBEOFHMN2HETH . FRIARICT, 7 HEBOERMEKARCTR

4) R. Shafer : The link between Burmese and lolo. Sino-Tibetica 2 Berkeley 1938 : Phunoi and
Akha tones. Sino-Tibetica 4 1938 : Phonétique historique des langues lolo TP 41 1952

5) IEREICid Amphoe Mae Chan, Tambon Pasang, Ban Saen chai ‘G 4. T OFIE 48%F, 317 A
b k5.

6) ZONEDEGOEEILDL, LA, COAREX AETENIY, ZOREIEV TEN, 4
LOBHT 2 AERBELTVS, 20, CONOT #AD % 4 BITEADNTH 5 AR 60T &
2o TWBEEZ LN, 733, G. Young: The Hill tribes of Northern Thailand 2nd ed.
Bangkok 1962 % H &7zt ‘
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LHEBEROREMEEN UL, ChETIRBRINIAMOHED 7 #7E &L OEER IOV
TIEMDO—IT BN TIHRARTND,

II
U F v 4« T HBOFRER

DX ELF o 4 - 7 HEOBEEETREBIICTERT 5. |

1. 7 HED—DODHEFR—ZWHH AL 2THTH D, —oDOFH, —HD + #
—2%E {5572 GV (Con %25ir) ORICRLNT, Z0OEPOEEL 4 Tk,

7 AEOMMEEL, —oFIZ 20T NI SODEEEDLORD, &I 2EREND

7 EAE, b & 3 BEROEL Phongsaly HiliD 7 HEEE KRB &, DXD LS IT 1) MEBEROD
#E, ) HEREROERZRHLES,
Phongsaly Saenchai
1) <hand> la pd :?a-la
<foot> sha khir :’a-khur
<needle> go : Pa-yo
<flower> a ye : Pa-bé je
a- B h 5 TNBRI, Y - F o 41 DHV L YBAUMSEREZRL TN S, WEOERDOE -
e RBBEE D,
<heart> si k’Ang nw-ma
<grass> 1 chy za mo
<branch> a la ?u phja
) FFREROERELT, 1A >EORGHERHRATE S,
i) Phongsaly #ilsfo> voiceless F3FIT Saenchai (D voiced FFHFHHT2 5,
<far>> ca ma : ¥a-mén, <star>> a cu : ’a-gur
<to count>> cu : gt-fur, <copper> cu : gux
<mountain> ¢ ché : gd d%d, <to be high> yo’ cb : jo-gé
<near> td pe : dd phe, <to drink> 16 : dé-Aw
<to wear> tong : dm, <to eat> cha : dza-fux
<fan> pb sy : bo-?h, <wind> cha lé : dza-1é
<fire> mi cha : mi-dz3, <ivory> ya chi : dZi etc.
ii) Phongsaly #fij> ang T Saenchai > on [6] 2SWind 5.
<to open>> p’dng : phon, <horse>> mang : mon
<hair> chék k’ang : tsha-khén, <bag> b thing : phé thon
< cotton thread>> sa k’ang : sa khén, <mortor>> thing sbng : thon tshi
<to be round>> yo’ ling : jo-l6n, <{to meet> thang p’uo’ : thon phi-Aw )
iii) Phongsaly #ii# D 6ng, ung 1T, Saenchai (D m »SWisd %, (Roux [fidDEIRTi, ung
BRERTEDOHEDARLDH bbh, 2NHIHT dng 1T -5TWV3),
<bear> k’an hdng : x4 mm, <to make> Ong : ’m
<iron>> shong : 3, <fence> k’dng : ja khmn
< mortar>> thing sbng : thon tshii, <three>séng : s
<to wear>> tbng : dih, < house>> nhiing : fih
<now>> nhiing : im, <to be short>> yo’ nhiing : jo-iith
iv) Phongsaly il g- (—¥f) i€, Saenchai O z- 253 5.
<to buy> go’ : zth-iwr, <pig> ga : *a-za
<ladder> gb(n) : dd zih, <itch> m4 gu : ?a-zwm
<to hide> gb(g) ga(g) : ju za
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EZZ)ﬁéﬁb'fEﬁﬂﬁ'MC%w“) A
2IEHEE D b R A BB TIX, — D2 DREEY, ZOBEEBNKO EofEicizo,icd -
T (THbbE—4 //\—K?Z AWDE AN~ AL 5 T), WwE (Stress) #
DI H R b 1O E»OVTLI BT S, Uz -T, 7 AREIIZRHENIE
BN D B 05, £ ORILITHEERFATAMRER 22, EROITENTE S,

2. hi—& ,

T HAFED N A — L3, EHEH, PR, (RPRIO=FEE OV N -2 2 EAR T B
register tone system % & 5T\ %, h—v OB OFEAN 2IHLEGIE, 2 E¥oblicd -
Thh 5, ; '

“bowels” [bonp'?uiss]  “to die” [ fi:Aw s5:]
“egg” [ jass?u:asl “seven” [ fi:ss]
“fan” [ boss'?u:24i] “blood” [ fi:afi]

EEENG [5], AN (s3], EPENZ (1] 2EARE T 505, (EPENR, KiEORTC
HAFWH T, ©BPHSEER LAl iwiks, COBRRR, WIThiFHOTOMEIR
o THHNCREINLIFFO<ED D> &<EBHESICERER 2D EEALLND, 12
E7E, <head> [Pug'dung] 13 EHEE <hair of the head™> Tix [Puzpduz tfass
k'6:55] &7sh, THEBORBOFTHIT (3L, 2hp»HERE {fu} THIE, ZORID
B, H—mAsBHN, HTTHEEOD LOFMIC HTwBESH bbb, VE
—DHOHBHTHE, DEDLDITIES, \

<saliva> [dugy'xa:2fi] ZEHEHEE <to spit> T3 [dupxax'xafiur:fi] &755

ik, LAl [l 7123 [l OEHEBOMNBIZ L 2B TH A ERMTENTSE
5, COEEPDL, 7HBRLIOD M F—LEOFEEELEDT, e > E¥OIN5E TXIL
32, 1. BEE Y 2. s v 3. ER v e bfhx, 1. -0 2. -u
3.4, 1. 8- 2. & 3. 8§ 0LHicEELT A,

SR b~ % § OEH T, VIEVISBRREEVEE SN S,

<forehead>> [nass'xo:ss] <leye> [mfifagsnuu:ss)
<board> [t'ezz'bfla:zsi] <Cto be cold> [jozgass'ga:ssl
HEEICH, YREEEFRC, PR N~ SRIBEEFICL S TRETULNE 20 )
BEEPBEINLY, COFE (D%@T@EG:I FRSERL |k — > A UROE S ARBINRE T
HBIZDIT, WIFNh—FILL 5T, MHERELTHEDTCEMNTIS, BST5 L,

HERC IR FERIERE L BIFERZSERE LT LEWT, 2EIRLIL S BRI
%6#%,%@%ﬁﬂ$$ﬂF~y%%ﬂa<%&fwébﬁﬁﬁ&wwm86,$$ﬂ
=% & AEMOREICH bbb B dic, CORBIAER h—iwk 5 TRE
3*@{%6%&Tﬁ)5&bf&b\tb\ '

8) 7 HFEOMIER, 3 O00AKEIVEA THETE S,

D #@ifE%d bR, FllE UT {-fu} 2EETS.

2) Wig% > 5 bTHEEZ, (o} 2T 3.

3) BYR LB A HEER, (& QT IEEER» SRS & 3T {Pa} %Hlﬂ%@’étc‘:iv%b‘

1) /dza-Bur/ <to eat>> 2) [jo-hdr/ <to be big> 3) [?a-b6/ <tree> | ?a-tsa <rope>

2) /jo-dzd | <to be foolish> 3) /?a-dzd/ <an insane>

ZDi3d», DEDL A TOEFE L DI LR,

[Pa-t8% t3¥-Awr/ ([HEERT % &) <lit. to sneeze a sneeze>
[Pa-ha ha-fur/ <lit. to yawn a yawn>
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BEVE O A— L - BEOEK D BEEHE M2 — 2 ETED
RSP bk — 2 BRIBRSE (2] FERBEE [a] a
R b - A 4

frm b | PRI (o] (o s
DE, 2FHIERE THBRNTNOMBICIIOPIC L > THRESIN S 7 HEEOHRE % H
DT, FEREEDI, SFTRBRIICEL, FTHETE, (b OFMHEERE {Hfiw} T
V) 2EFH (2TBRER) BEEOBE, ohid LOFH (BRER) wlmHBsshins.,
i,
[kuny'ferss] <<flea>  : [fer'mo:ss] <louse>>
[xa11'me:s5] <<mouth>> : [meji'la:ss] <tongue>

T [feiss] & [end, ['me:ss] & [men] RZNZFNEA—OREETH S EEALLNS.
UL, BIEORRE, B2 3 - Tlhsl O h—r % &b, BEOERL, HEm#E»L [ul
Dh—r2&d 2FHEA—OREEVHEL EEHLLEVHENI T EDATIEEL,
ZNEFARIT b~ ORISR [55] iz 20 &8 [u] Thrh b, BHOHHMEICL
STHEINAC LIRS, 20L, BBEOHH>FHOBEFE, BEOLOFHOREL
HNToRhicEl, ZHIEREED & OB (u) T2WRY, »wo b UER) OH%
LB, LOXATOREENT HEBIL - & EF0, '

O, h—r O, —GEHEHESLELTHRS W TS5, LicdJrehlicks
LR & BB TE, EVRHSETEICES EEH L ENTE S, ‘

[fe11] CV—=CV ['fe:55] [me11] CV—CV ['me:s5]

COBMOETRBRTY - & BRI RATH S, 7 HEOYFR 125105 TIR]
BHHETDY, ZhZnEFO b 42— 28% § D,

[tizss] <1>, [ni:zs] <>, [sm:gs] <3>, [°g:25l] <4>, [paafi] <5>,
[kofizs] <<6>>, [fi:s3] <<7>, [je:ss] <<8>>, [ghice:a8l] <TI>, [ts'erss] <T10>

Ua» L, 20, 30------ 100, 200, 300--:--- 17, 2F, 3T 15, 27, 3T ()
HATIR, CO1d5IETORE, BEO N % — 280 5T TEER (1] iz,
20, 307c & 2 HHIBFEIL, £ (Eu'Es) O 4 Ficd—{bd 3.

[nin ts‘e:ss] <202, [smur ts%eiss] <<30>>, [P ts‘erss] <<40> [gan ts‘e:ss] 50>,

[kofin1 tse:s5] <C60>>, [finn ts‘erss] <<70>> [jeir ts‘e:ss] <80, [gficenr tse:ss] 90>,

[tinn ja:ss] <C100>> [ninn jazss] <<200>>, [smn ja:ss] <C300>>, [*gu ja:ss] <{400>

[gai ja:ss] <C500>>, [kofi1 ja:ss] <C600>>, [finn ja:ss] <C700>> [jenr ja:ss] <800>>,

[gficen jazss] <C900>>, [tin plaiss] <<I1F>> [nin plarss] <2T->, [tin mu:ss] <1J7>,

[ninmur:ss] <25> _ '

B DOFITE, RUDOFHOARD b 4 — o8, FHFA - RPE - PO
BRER 5T, ML TNAC EIC/8 s, COERE, 7HIEDb—r 0L, BICE
HHMOERRE DA T, BELHLETS b~ OPEEFROEELZH > TV
AL ERBERULTWAS, 2%b, FHER <FHET 7 2L b> b <BERT 7Y
FSRBEUIS ZVRBELOOHABETH S EEATIVC LIRS, 2hil, B
EET ey MEARELT, THEDO N~ OOEBREPEETSE, DE¥DLIITED,
(HiZBER, MigrpEal, Lig{ErRy)



L H ﬁ #
1 HF@HE 2EAHEAM 2 FHHEBE (CV-fiu)
H : 18 L-H 4% M-L : H-H
M : 2% L-M 5% H-L : M-M
L : 3% M-M L-L
2 BB AF O
1% L-H 2% L-M

[biay ?ur:s5] <honey>>
[mu'dm:ss] <<cloud>
[Pan'da:ss] <father>
[’air'ma:s5] <mother>>
[jo11'mo:ss] <{to be long>>
380 M-M
[jass™us] <<egg>
[Pass'lpss] <lsnake>>
[?ass-'k‘ass] <lcrab>
[bass'xp3s] <<bark of a tree>>
[nuss-'pja:ss] <beans>>

[sari'dy:35] <<salt>
[xaii'kha:g3]<to drop>>
[joi'nazs] <<black>>
[baii'lass] <<moon>>
[xa11'1033] Tstone>>
4% M-L
[goss 'dZafizfi] <mountain>>
[Puge'xoe:28i] <<smoke>>
[mez'td25] <jaw>
[faz'joe:28] <bone>>
[sazz'la:25] <<cotton>

58 H-L
Piss'tfusfi] <water>
[miss'ts‘atzfi] <earth>
[loss'boz2si] <tea>>
[nos5'bd:251] <Tsocks>> ;
[gurss me:25i] <to be true>

ZD5OQENThIFIz b= ONRERZ I UDONMBILH 2 ERD b— 2 BERITL
TRBE, 2EDLICTBITEMNTE S,
Ia [EEOH LT, BEEAREOETOAHGEET, KA EPRIONTIEFR (neut-
ralize) 33,
Ib WD & T, FEEERONTOAMRET, HHEHPRONTIIHNT 5.
Ic BRO»ETE, EMOAMMET, &P S ERO=2>0ROEILIERT 5,
LD b3— 2O, FHEOFH2HRDMCUTHRARICEAL LW TE S,
Ma {EROBITIE, S8 EPRONETOAMMET, KB LPRIZAFT 2,
Ib HEOFTTIE, PEIEERONT.OAHET, B EPRON TR 3,
Ic FRMOBITIRE, EROAHET, PRI, WIhiEREFT5, 85
BT, COMBFOEZBIT L ARRMBEEBE- T2 X5EBLLNS, UbL, B
BEEC LT, 2RO b2~ 20 HFfIHSE 2 L5 ATV T LEd A oL,
A, SERRHTI <tongue> [men'lass]) @ [mey] 2522 &, [mey t6:94]
<jaw>>, [meg2 md:981] <board> TIZHPEICE S, (COBHFRIRBE TSV, [38]
L hHED [2] THAEPD, ERICIAFETIZAVD, FELEPYEE UTROIWD),
CHIEERORT, (EPE PRI SHRUIERTH S, 2o L-L kb M-L
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~OZEIE, »sbEECHLbNS, JloblzHd &, BME [fa:bf] EEPHEEE
9% & XKt [an dzitss] <flesh™, [faur tie:s5] <pickled flesh>> @ X 5 1T [fani] GV (H)
(T2 Bb 18 ThrH, EELEELEHEESTEHHITZ [az jeeiasi] <bone>>, [faz gu:2dl]
<sinew>> D X HiC [faz] GV (L) (Tb B4R i, Chd@ALL Ha OFRHFED
TRAECIZHAMTH S ¢EADNS, &AM [xanme:ss] <mouth>> T [me] &P
BT/ 501, HFIEEE U THIT e LR EDORMICE EbraniloMfic & 5 2 &
WH T kiwizsd, ZUT [fa] EEELE [joe] (ESEEIDS <mouth> EEU & 51 I [fa]
(ESERL S [joe] BV 25200 d, ZREFAUHEEICLE23DTHS ), HU L HERRY
L-L oy, »aHzETIE L-H &gz, »3HETIE M-L 8t/ 2 ORAERT
HBE, FRILERTEZN, Lbl, KEEOEOL IR TE2 L5 Th 5.
Hi#E (L-HEY) O#$HT /s 2 03 2 D OBEES EER <~ R (Head—attribute) O
Ricdhs & s, #E (M-LE) oz 30k, FOTICBER—-EELE (Attribute—
‘head) ORIRICH B & X LIRFETE S, ChdOMERL, SHOBEICELIVERES.

CCT2EMHEEBEE Uz & 4 71k, B (Aw] <SFico L EBEFH> Td
ZEMICIRON S, COBETHEE, RUDOFMORE LED T ¥ hiciah,
P bAUES 2R ->TED LR, & STBRENSCPMOIIIES, COX1 TOME
i, TNTEERH SO THIETDH 5.

2 FHIHEE B o6
1) H-H [lufiw:ss:] <to fry> 2) M-M [jufiw:s3:] <to sleep>
[dofiux:55:] <to drink> [hofiux:ss:] <to look>
[Pwhu:ss:] <to laugh> [tiofw:g3:] <{to walk>

3) L-L [dzdfiw::] <to eat>
[pufiwa:11:] <to boil rice>
[kofiux:11:] <to stir>

3. TEEHR
7 HFEOTEEHRO B, 9HORMTE L 4BEOTFERAP LMY 25T,
1) HEMFHEIEE, 2EDORDLIDIETI 5. ’
stops affricates fricatives nasales lateral
k kh g ?: X ¥ g
p ph b : h B : m

t th d tts tsh dz s z : =n : 1
$t§ t8h dZ : & j : 1

C D BTV RN 5 R 5 7 #IEOTHEREROKME, Bk ¥F0E0
ORI EARD 5 HSE E - T 5,

i) stop : affricate : fricative : nasal : lateral OX3r

ii) voiceless: voiced DX,

iii) unaspirated : aspirated DXf3L

i) OWILBALRIR, velar, bilabial, dental MR3IIT, stops : affricates : fricatives T
BT UTH S b sH, nasal & lateral iTi, oy, 2 U T i) O
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stops & affricates (€ UbER® bW, CORMERICT 2D DL 515, (+13
SALMSH BT &, —IBHLDZNT & BIRG) ‘
stop : affricate : fricative : nasal : lateral
voiceless : voiced + + + - —
unaspirated : aspirated | + + - _ _

L6 DFEFEERR, WTFhiEE24 7 GV, CVn @ C- ofiEicizbHB s, D
TEHZFHA O bilabial voiced nasal /m/ @ A%, syllabic [m] & UT, CV ® V OAL
Bizdibigs,

DX, 7 HEBEOHFHEOMUM & REROBEI DN TETN,

a) EESHEE /k p, t/. ‘

SEAEAS - StamE 2 30 (K] [p] [t #5, 2L A EOBETEHEINS,

[kassphio:ss] <la wall>, [titss] <lone>>, [pafiur:zgs] <to tie>>

o [K] [p] [t] 3, AU §-/a/ OMTHLTZ, ZOBETH5bNG [t] O
s, [tisss] ¢ [kiss me g8i] <[sheep> OXNLWH 205, N bOERTEER/L
Pt/ ZEET 3, ,

FEMFSE ) B THOEASHEBEEL» sy Pl PEEINh S, Co [P]
HEECH bbb, U HAYERI b~ [33] 2& 28581, BF23- 3 BREERZE b7
> THREINS,

[Panr'kfur:s5] <<foot>> [?iss'tfusefi] <<water>
[jassuss] <legg> [joss?ofzs] < to be low>

7HFETE, BFFCRUE2EHR2L, HEECOBFNAMMNA L L 35> TEUE
5, LOREMBER P 2 -ThobbT,

b) MR HSEASE /kh ph th/

SERZPAS L MR 00, WA OEADH W ERBESTE K [p [t] g sh
%3, CoRoSKBORRIEEL, k] [p®] [t"] ThiscE s, UL [k] &
& [k 2 EoFEEL L,

[missk™az25i] <Ca border>> [xagp®aizdi] <frog> [t®afur:25i] <to put>

b OFFZEFR /kh ph th/ THHDT,

c) HEMPAHZ /gbd/

SERTHBE LR L, 2 UTHROWESBEE [g] [b] [d] »#Eshz, Ly,
COEMIZ, BEEMEET (B] 2& b /5570 [gh] [bA] [dA] TH 3 & sOTFBE,

[ fazegAu:gsi] <sinew> [massbfu:2f] <bamboo> [lagdfiu:z8i] < bracelit>>

CNHOEFITIIER /gbd/ 212T3,

d) e /ts tsh dz/ /t8 t§h dZ/

WEEFITiZ ‘alveolar’ & ‘palato-alveolar’ THFIN A RIMEIE sHh, 2¥oW
MDD B,

9) ZDEFR%E, TLAECRBOBKRELALB L, 7THEBORMEN LD HEBIICL B,
stop : affricate : fricative : nasal : lateral
voiceless : voiced + —_ +  + +
unaspirated : aspirated + + - — —



r » #® o #F R K R 11

alveolar palato-alveolar
[tso:24i] <lightning> : [josa'tfp:ss] <Cto be rotten>
[tsorr'k®a:33] <to jump> : [tfofux:gz:] <<to walk>

[joss'dzo:25i] < to be foolish>> : [josg'd3g3s] <to be dirty>

co [ts] [tf] ik, RRHYKEADCEHEOEN [ts™] [tf*] »d Y, [dz] [d3] iz [A]
P& b7z 1z [dzR] [dzf] s, Chbicid, B /ts tsh dz/ /t8 t8h dZ/ %1
Th.

e) BEE /x x h A s z & j/

B L LTI, 1) OB CHEZTINS [x] [3], i) AME [h], (8], i) HETHF
aha [s] [z], iv) BOERES [, v) EABETHETIN 2 BOEEE [j] PEEsh
B, DERZNZNONLEZ 5T 5.

i) [bagsxofizss] <<bark of a tree>> : [lazzy2fiss] <Cdoor>
o [x][3] i3, & SicABEF X [B] TH S L b d 5, [Panxshfig] <aunt>, [ya:di]
~[Ka:25i] <strength>

ii) [Pazs’hpf:ss] <<ant>> : [joss'fpfi:ss] <(to be ripe>

iit) [san'dx:3s] <lsalt>> : [zaii'bofi:ss] <<bamboo >
iv) [fan'dzizss] <<flesh>

v) [ja”11'mass] <lelephant>

v) © [j11&, 72& 21 [oefw:n:] <to wash>, [bfienjd:24] <lalligator> DFIT
g, BEELOML [l 128505, iv) & v) REBREEFNEIDLEIINES, C
D=2%, WELHBREO—N2LTERLBATELAVTONERD, Zhi, BEED
RINE, DEFOWOOME - FHEOILL LK 1o TNB T ERIED,

voiceless [/x/ /hf [s/ [§/
voiced  /¥/ /8/ [z i/

f) 3% /g m n i/

B2 AT (o] [m] [n] [0] #5, 12EAEOEOHT, BEINS,
[gangafiss] <<fin of a fish> : [nanbyfiss] <<a kettle>
[manguifiu:ss:] <to be false>> : [noerr?ifiun:ss] <to wither>

Lo S, ZNHOERCHEER /gnm i/ 272T5,

g) MEE /1/

R e F RIS (1] OHb, e AEO2EDROCE L, BEINIY, (1] K4
T AEHEFT W,

[luge't:251] <<worm>> : [Passlpfiss] <snake>

o ﬁmi BR N 212T5,

HREE ,

T?J‘EOD?ﬁr‘fiAmi BEEOIRNDICYE [ 2& b5 [pj] [pfl [bj] [mj] 2%
BINT, 2hAOEERED W,

C OEREE [p] [p [b] [m] @R HBELh, iz [pG] @ [p™j] &, [bil [mj]
}zhzh [bhj] [mhj] KHESNE T LB,

10) 7 HEBTIZBRE [f] [vl M, z2hilg f ibi%&”f 7b>6®4§}5ﬁ %, 7 HETE [p]
- TRIFANLGNS, 12& 41T kafé <coﬂ'ee> 1, 7 HECIR [kall p‘h5:55] Lish,
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[nusspja:ss] <beans> : [Puxpp®ja:afi] <branch>>
[bja:25i] <<bee>> : [jozpmfija:25i] <{to be many>>

NS OFERAIL, THERMES /pj phj bj mj/ »12T5,
5. BEEH :

7 HEOREEROEER, AIEREAEIE /ica/fiEHBERE2E /4 e/ &5
MEEE /uo/ BERERE /w s/ »5ih, £2EVOVASIZIREY X7 A %/E
i u 2 TWV3, CRH0ERE, TNENOFOERCHEET 5.

\ / il wwix [, [e] @iz [el, /a/ iz [e] [a] [al, /8] iz [g), [ce/
I g—mu i [eel, fu/ i [ul [ul, fof izig [o], /ur/ izid [w), /3/ ik [3],

o [e] [a] [a], B X [V] [u]l HEBRREETH HNSTURAE

\ V4
\0‘37 T b b,
a b ORER, AAAMNEREL2L L THEEINDICLLIS

Vv, ki [b] B, Liduid [bA] iz s,

[dfiofi:251] <language™> [mepmofi:zfi] <beard>
EE L ERTOBMEBN/ELEBD 50T, B0 e {IkikofiTrEL, 20l
HOMBETREMN. 2 UTHEE N~ Kl Th 5 b 3 BIRREFIZ, FErveeE
M. b5 AA, BIE - ERBOFERMILE 7 HEEICIIT 2B 720,
O IBFOMLERTH 20 S AT, ZOEMiCEREZLD 2201,

[ptifiua:ss:] <to carry on one’s back> /phi-fiur/

[dofiiip*e:33] <Cto be near>> /do phe/
[jatfissjap*g:3s] <<a cock> /ja t81 ja phg/
[ptoesslofipfi] <Cto oar> /pheé 10/
[joup®™u:s] <to be blue> / jo-phuix /
[bAsAur:ss] <to shoot>> / b$-fux /
[pPu:ss] <<village> / phu/
[nassxdzzpho:3s] <the back side>> /na xon pho/
[Pap®a-33] <{a leaf> / ?a-pha/

HEROWNILE L SRUTN 2,

[4] [ce]
[Pd:28] <four> : Poe'13:25] <pot>
[tfass?g:251] <bow> : [jorree:55] <<to be old>

[lofssbagjgur:ss:] <to flow>> : [jeefiur:gfi:] <to wash>

7 HEETE, TORDPIRELEE 0] 25, rtiid o ¥opTHEsIN S,
[Pe3sgd+33] <thorn>> [m&:25] <horse>
[joux:s5] <to be hard> [satsd:251] <liver>
o [a] i, %%Kd%%ﬂﬁabt[ﬂibu&mtﬁfuﬁéwht%,%?/d
WWEMT A RE(LEFEUTHY, Th% fon/ itk > TRELUIZ,
BU L BEbEE 7] @] [@™] [i"] 3, 2SOl THETE S, Z2hdinTnd
BRI DOAD LT, KIEOBITIRED shiy, BERILETH S, '



13

%

7 #» B o F £ K

[x3™33 ma:28] <cup> /xo-ma/
[ja™1 ma:3s] <elephant> /ja-ma/
[nd™33 ma:33] <<heart>> /nur-ma/

[mi®s5 n&:25i] < yesterday> /mi-non/

CoBEEE /liedoemsuoaon/ ODHO—DIH, CV 0 V OAEILIZLES,
20130, FROCELAUMET, 205 OBEEREANELS TH 5bh 5 HRIT,
/m/ BH%, FROBETIE Jon/ X /m/ LFHEFOMAE2EDTELLTHY, &
QITHEABIRICHIBBIZERY bz, COMEORHEEMAIR, KEKBHTATLTHY
5X5ThH 5.

WEEE k kh g =x ¥ h A [ p ph b m
CVn x khon gon xon Fon hon X ?Pon X X phon bon mon
Cm x khm X xm X hm X m X X X bm mm

WEE t th d n ts tsh dz t§ tsh df A sz
X

CVn ton thon don non tson tshon dzon tSon X X son zon
Cm X X dm nm X tshm dzm X X X fim sm zm
EEE 8 i1l pi phj bj mj
CVn X jon lon X X bjon mjon

Cm gm x X X phjm bjm X

P, EEE, RVF oA - 7T HBOBHEEER, bx—Ls, FEER BEFROK
R HDNC, 2 OEBOB 2R Uc, 2 ORE, 7 2EOTFEEER, CV ZHrHEA
BRETA o vEOEMCET 59, —20REF(LEE /on/ LEEFEHR /m/ 2 V OfL
BizidocteE, R PRA—2DERVEEET 72y MERITE - T 5 A THERID
B4 TPRRTERICEWNTES,

REHEININER, SBEOABICL > THRIELIDWERS,

m
An Akha-English Glossary

k
ki bon k¥ ma a pail
ki-mé  sheep k¥
ki-mé ba-xo  wool jo-k¥  to arrive, arrival
ki ’a-mjon jo-k$ (to be) on time
du ki root ku
ki ku tshda a spoon
*u-ki  night kit i
ks kit bjon  a person’s neck
bon k¥ a box kl s6 teacher <<Thai



ko
ko six
ko-fiux
ko
ko-fiwx
ko ke-"u

to bite

to stir
bottle <Thai

khi
do khi
khux ,
?a-khir =~ foot o
khir ntr  heel of a man’s foot
?a-khwr po tstr  knee
jo-khdr  taste (of food)
khwr mja  to be tasty

excrement

sa-d¥ ma-khii  to be tastless

khtr du  calf (of a leg)
khui
?a-khtr  dog

?a-khur tshe - to bark
khur 8¢ flea

khdr phjui = perspiration
kh¥

jo kh3-fur  to mix
kha

kha-fir  to call

t§¢ mjén *a-ju khu-thé
What is your name ?
kho
ti kho lu-fiux
kho
jo-khé

to go together

to be swift, swiftness

gé nine
g
jo-gwr  to be dry
gilr

Pa-gdr  star
gt -l to melt
gur  copper

i i3
ka
ka mja  crossbow
ka
ka-phé .. coffee <{Thai
ka-phjé a wall
md-khé  a picture
kho
kho tshur  throat
da khd to be dull
kha
x4 kha to drop
tshd kha to jump down

?a-b6 kha-fum
nur-ma ga kha fla  to be disappointed
kha

to plant a tree

bii-kha  mosquito net
kha-thé net
kha
?a-kha - crab
kha-§d1  sand
?a-kha  Akha
jo-kha  between
mi kha - a border
bu kha umbrella
kha
xa kha  basket
khén  thread
sad khon  cotton thread
khih
jakhth  a fence
gur ba té a bowl
gu
gu fla to fear
gl
$§4 gt sinew
za gl young man
mé tswr gt to sew



gu
sa nth gt a loom
16 gt cavern

g0
jo~g6  to be high, tall
hw-g6  that

g0
gd d?0 mountain
tShé-gd  mosquito (the large type)
mon né mon go  ox
gd dg dg to be tired

ga
da-ga  horse saddle
ni ga-fit  to play
ga-iwr  to fall
’{-t8li ga  cascade

U jé st ga-li-fur to snow

na-ma ga-’6n xé&  west

nw-ma ga kha fla to be disappointed
jo-ga ga  to be cold

jo-ga ma-ga to be cool

bja ga pho side

xe

xe la-fiu  to bring
xé

ti xé  half
xé

¥o x¢  window
X0

la x& P inside
x0e

xdk-Am  to steal

tshé ha tshé xée  thief

U xé& smoke (Noun)
dZée xé  mist

X0
ba-xo  skin, bark of a tree

ki-mé ba-xo  wool

la xo finger print

xo tha  upper side

=T S N3

ga-ma  path

hdrga  this
ga ,

ga-fur  to love
ga-la-fur to hear
ga-d6-fiu  to show
ga dZa-dZa-fw
?0 83 ga
ga lén
’a-ga

to hire
to pity
valley
where
str-ga  paper, book
ja ga  medicine
ja ga do bdon  to poison
gon
?a-gon  thorn
gon t&%  the center
gbén
jo-gén  clear
na gén noon, daytime

na gén ho lunch

xo tha pho north
0 xo  hat
Xo-ma  cup
X0 phjh  to cover
x0
na-x6  forehead
x0
’a-x0  year, age
?a-mja x6 How old are you?
tsu nw x0 this year
na ja x0 next year
mi nw x0 last year
x0 z§  pillar
hook

aunt

jé xo
?a-x0
dli x0 x0n  to dig
x0 sé ja-ilur  to be useful

fii bon t8a x0 prawn

15
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dzon sa x0

xa
jo-xa
the-sa jo-xa
x4
jo-xa  to be

ma-xa jo-ja

jox4 ga to

[

custom, religion

to be difficult

to be noisy

expensive
to be cheap
be important

xa

xa-meé  mouth

di-xa  saliva

du-xa xa-fiw  to spit

xa-mé meé-d26  tooth brush

jo-xa  to be bitter

xa-lé  dust

xa mih a bear

xa la  tiger

xa dzé hawk

xa pha frog
¥e

mm Ye-lr  to continue
xe

ma ¥¢é fla pa  to to be necessary
¥

yw-fir  to count

son bo yur-Aiw

3.

to read a book

¥
¥ur 10n jo-hur  to be lucky
¥ur mo fla  to envy

¥¥

¥3 phja  to tear (something)

¥y

¥3-fiur  to pull

¥3 phje-fw
¥3% fle-Aw
xa ¥3
?a-dzi ¥3%
¥o
la-yo  door

Fo-x¢&

to expand

to shake
charcoal
rubber

window

i it
xa la na  black leopard
xa lo  stone
xa kha  basket
xa kha to drop
xa ¥3  charcoal
xon
?a-du lu xon rainbow
x6n
jo-xén  to be hard
x0n
na xon a person’s back

backside
mja xon face

pheé xon  clothing
?U-jé phé x0n
du x0 x6n

na xon pho

raincoat
to dig
mi x0n  province
x1h

na ma tsw x1h tshé  a torch, a lamp

¥o-jo-jo  to leave

gd yo fin of a fish
¥0

¥6-ix  to take out

mja xon Y6 ju-lwt  to nod
¥0

?a-¥0 needle

¥0-Awr  to chew

lo y0-filr  to drive a car

tso §0 fire place, stove
¥a

§a ya-Aw  to doubt
¥a  strength

¥a-Awr  to win

¥a-Aur  to be enough

¥a-ma  cnough

¥4 bjo-fiur  to sink

¥a mén  to be far away
¥on

¥on pa  vegetable

¥on ncé  green vegetable
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yon t8hé a hoe | x0n pa t¥hé pickled vegetable
h
hé ho t3 a can
ho-hé  school <Thai ho
hux ho-hé  school <(Thai
jo-hur  to be big ha
?{-t80 jo-hur  sea ha $4-fiux  to salute
hur sa-ba ?0  ship ha
hur si  this month da-ha  soldier <Thai
har ga  this ha
hur g6  that Pa-ha ha-filu  to yawn
ho tsh6-ha  human being
ho-fix  to look ha zw ’4 man
ho mé-Awr  to see ha zw fia  husband
phjo ho a mirror phu tshé-ha  the chief of a village
pha ®i jo 4 ho to weigh t8hi ha  deer
?a-ho ant na ha-fux  to listen, ask
ho-td rat hén
ho-t84 ja  squirrel ?a~hén  leopard
ho-t§a za4  bamboo rat " hon  breast
ho  boiled rice hra
ho si  grains of rice ?a-hth  mushroom
"0 8o ho breakfast tSa-hth  fur
*Uu-ki ho supper *a-dZ{ t8a-hih  feather
ho mé-flr  to be hungry hrh
ho ?é-°¢  to cook le hmh  to prepare
i
Aw jo-fio  to be easy
it to go do-hd  to put in
goe-iwr  to cry Aa
ma ba fiw Pa-pha  leaf of a palm tree tsta fa-’e  to nip
ma ba-filur Pa-bé  palm tree fAa ga  where
fio fia mja-’i how many
fio tsha-fiux  to join Aa mjon  when
’a-fio lo-ma  spider fla su ’a  who
jo-fio  to be ripe Aa dZ¢ what
fio-*a  a crow fia jo lo *¢ how
fio Aa
fd %4 gd  to pity ha zw i husband
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-fux  to go
*{-?6n-Aux
*i-do-fiwx
*i-t§u4  water
*f-t8u ?i-la

?{-t8 °{ né-né

to enter

to go out

a wave in water

muddy water

*-t$1 don  a drop
’f-pt gourd
?{-t§1 mé  to be thirsty
*{-t8l dzw-fiur  to bathe
°i-8d1  urine

s
i-non  today

¢

?é-né¢  to command
ho 7é-"é
% four
’% x0 % bod
°$ pha
’%-ma
*% li-Awa
téa *$ bow

to cook

squaré
grandson
grand daughter

to return

?% phjo-ir  to change
(o3

jo-*¢  to be old
e

ke lon  pot
W

“w-hwr  to laugh

“ti 16n  hot water

?wr 16n 16n  to boil water
wr di di

"t jo

to swim
to fish

bja *wn honey

P

?ur dz6  vulture
u

ja—u  egg

[ E
’u phja  a branch of a tree
ko ke-’u  bottle < Thai
u
u-di head
4 du t8ha-khén  hair of the head
0 du thon  to bow
?u t8hoé  horn, akha headress
U jé  rain
P jé ¢ to rain
U jé st snow
*u dZé dZe  thunderbolt
U d%¢ so té thé to thunder
0 8o morning
0 ki night
0 t§1 wanning moon

U phe

U mo

*u dzé
401

bo-?a

?0
da-’o

jo-’0

mjo ?o-fiwa

’a
?a-khux
?a-khur
?a-kha
?a~kha
?a-gth
?a-gon
?a-x0
?a-x0
Pa-30
?a-ho

} ?a-ha h

*4 tshur tshor-fAux

lo *4-fiwx

to cough
phé  to vomit
floor

to blame

bowels
to ride

bottom
to be low

to sell (things)

foot
dog
Akha
crab
star
thorn
aunt
year
needle
ant

a-fir  to yawn
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hal

?a-hén  leopard
’a-hth  mushroom

*a-fo lo-ma  spider

?a-phi  grandmother, old woman
?a-pha a leaf
?a-bui  daughter

’a-bd za  girl

’a-b6  tree

?a-b6  grandfather, uncle
?a-bo6 je  flower
?a-ba  a shadow
?a-dg ma
?a-du lu xon
?a-do  elder brother
?a-da  father

?a-ns 1¥  lizard

we (inclusive)

rainbow

?a-nu  seed
‘a-non day
’a-mi cat
?a-mo  insect
?a-ma  mother
’a-ma la  right hand
’a-mjo  monkey
’a-mjon  time (of day)
*a-tsp ts@p-fAux

?a-dzo

to sneeze
a dumb or insane person,
a fool

?a-si  fruit

ge
ge-fiw
pé
do pé-fuw

to forget

to speak a language
don pgé-fiu  to reject
gé ne-fit  to explain

pé tSo-Alx  to answer

noé
gee-fiwr  to cry
gix

gl mé  to be true

T # K ®

*a-zwr zw-Awr  to itch
"a-za  pig
’a-t80  he

’a-tSa  rope

*a-t§6n *U-du thon  to respect

(to bow to an important person)

?a-t$hi tShi-Aiw
?a-t§hé  breast of woman

?a-t8h0 clan

to be quiet

?a-t$ha la  left hand
?a-dZi  bird
?a-dZi ¥%  rubber

’a-ii  younger brother
?a-1i6 lo  pearl

?a-10  buffalo

?a-li  son

“a-li za  boy

?a-la  butterfly

Pa-lo  snake

’a-la  hand

7a-la dZa 81 lion

‘a-je t8ha song

Pa-ju a-fii  relatives
’6n
?f ?6n-Ar  to enter

na-ma ga ’6n-xé  west

m to do, to made

ma gw-fuwr  to be false
10

jo-nyo  to be bent

na-go-ix  to govern
na

ga-be  banana
ga 1

no ga  we (exclusive)
pa five
na

ga 84 fish

19
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pga yo fin of a fish
pa pa scales of a fish

pg

jo-bdn pg-fix  to be brave
pux

pur b¥
pu

12 pu ni phon beans (outside the pod)
pu

an arrow

pu-fwr  to burn, boil
pu be a pocket
po
po mé-imr  to seek
?a-khu1 po-tswr  knee
po
phi
phi-iut  to carry on one’s back
phi
phi-ma  to study
sa phi chili
sa phi za  pepper
phi
?a-phi  grandmother, old woman
?a-phi tsh6é mo old woman
phe
do phe to be near
phe
phé xon  clothing
*i-jé phé x6n  raincoat
phé xon drh  to wear
phé xon le to put off
phé thon a bag
phé dzc¢  rice bag
U phé phé to vomit
jo-phé  to leak
phé

ka-phé  coffee <(Thai

e -
ga-fur  to borrow
phja pa-iu  to borrow money
P
ti po te  very
po
%4 po lungs
pa
pa-fimr  to tie
pa té-fiux  to tie a girdle
pa dZe  waist-cloth
pga pa scales of a fish
¥On pa  vegetable
pa
pa t8i  matches
pja
nu pja  beans
ph
phg
ja t8i ja-phg a cock
phe¢  an oar
phee 10 to oar
phux
jo-phuir  to be blue
phir do-flx  to untie
phu  village
*a-kha phu Akha village
phu tshé ha  the chief of a village
ba phu shoulders
mja-du phu-fwmr  to wash a face
phu
’i-phtt  gourd
di-phtt  a hammer
thon phu-fiu  to meet
pho

the back side

east

na xon pho
na-ma do xé&
na-ma ga ’6n xé  west

da o pho south

xo tha pho north



pha
?a-pha a leaf
pha ja  disease
pha ja bo to be sick
jo-pha  to break
tsho pha ?i-Awr  to split
pha za a family
pha la tshé ha foreigner
sa pha cloth
pha
ti ph4a one thousand
ph4 ?i jo a scale
pha ?i jo $4 ho to weigh
pha-fix  to exchange
pha
’% pha grandson
xa pha frog
sw pha fox
phon  to open
phon
du phon-ft  to bury
la pu ni phon  beans
(outside the pod)
phje

bi
bi-fiuwr  to distribute
bi dze-Aiwr  to throw, abandan
ja bi-fix  to separate
bi nén an anvil
bi
mja bi tears
ma mon s6 bi mango
bi
bi-fiwr  to give
bi-the to close
tsho bi  a stream
be
be-Awr  to kick
pu-be a pocket
ga-be banana

=B S N 21

¥% phje-flx  to expand
phje

phjé-fix  to release
phja  silver, money

phja zh  to pay money

phji ga-fiur  to borrow money

jo-phji  to be white

s¢ phji  an onion

khur phja  perspiration
phjé

ka-phjéo a wall

*% phj6-fiu  to change
phjo

phjo ho a mirror

mja phjo jo-hur  good-looking
phja

phja-fw  to scratch
phja

phja-fwr  to run a fever

?u phja a branch of a tree

¥% phja  to tear (something)

84 phja a leg
phjm

xo phjh  to cover

mja be blind
ja-t8i na be a cock’s comb
bé

na bé-Awr  to smell

bé a duck
bg

ma bg a hole
bde

bée-fitt  to carry on one’s head
b3

b¥-Aur  to shoot

mi b¥-Aw  to shoot

pat b¥  an arrow
b%

b3-fiur  to grunt (pig)
bu :
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jo-bu  to be clean
bu kha umbrella

dZi bu-fwr  to erase

jo-bu jo-mwi  to be smooth
b

Pa-bt  daughter
bu

bl sa a fly

bi thé mosquito (small kind)

bu kha  mosquito net
ma bu  bamboo

bo
bo-ma  belly

dZa 1é bo-fiw

meé li bo-fitu

to blow (the wind)
to whistle
bo $i-fiwt  to fan
bo P4 a fan
son bo letter
son bo bo-fltu  to write letter
son bo yuw-fir  to read a book
son bo dzo za  pupil
na bo kettle
pha ja bo to be sick
b6

na b6 ears

?a-b6d  tree

?a-b6 je - flower

b6 tshon

za b6  bamboo

forest, woods

?a-b6  grandfather, uncle
bo

bo->0  bowels

na bo  deaf

bo i  merchant

’% x0 *% bo  square

ma sa bo  bamboo bush

bo tshu t&ha

zOn bo-iur  to predict

za bdo  to bear a child

mja nw *a-bo

16 bo  tea

16 bd °m

grease, butter

eyeball

to brew tea

i i3

sé bo  garlic

ba
ba-xo  skin, bark of a tree
ba ba  cheek '
ba the-Aux
gu1 ba té

to overlap
a bowl
l6-ba  river
16-ba tshe
16-ba j@-Awx

hur sa-ba-?0  ship

to cross a river

to flow (a river)

mi no no ba before

ba
‘a-ba  a shadow
ba
ba phu shoulders

ba-ilux to carry on one’s shoulder
ba ba check
ba la  moon, month
ba la $ux  waxing moon
jo-ba  to be thin
dZi ba wine
ba dZi  blacksmith
bon  poison
ja ga do bon  to poison
bon ks a box
bon k¥ ma a pail
’a-dZi bon  nest
na-me bon  nostrils

ndé bon  socks

brh
tshe bh  to pile up
bje
jo-bje  to be soft
bje jon alligator
bjé
$a2 bjé bjé  to slice
bjo '
la bjo-Aur  to disappear
nw-ma bjo-iwr  to breathe
¥4 bjo-fiu  to sink

bja
jorbja  to be bright



bja  bee
bja dzén  bee hive
bja *r  honey
jo-bja  to be striped
the bja a board
mi

®a-mi cat

mi tshd earth

mi kha a border

mi x0n  province

mi non  yesterday
mi

mi dza fire
mi dza 14 mi  to extinguish
mi b%¥ mi 81  bullet

mi t8hé

mi t8hé pho 1&¢  sword

a knife
do mi an animal’s tail
mi za wife

za mi zd4 woman
mi da young woman

mi § pho front

mi no no ba before
mi $1  pine tree
me

na-me  nose

the beak of a bird

?a-dZi me to

g§w me-fir  to convey

dZi me-fiu  to turn
mé

xa-mé  mouth

xa-mé meé-dZ6  tooth brush
tongue

mé la  lip

mé mon  beard

mé ton  jaw

mé dza  edge

to teach

to be true
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bja ga pho side

bjon

ku bjon  a person’s neck
bjm

bjh-ma  taro (potato)

ki mé sheep
ki mé ba xo  wool
?i-t8u meé  to be thirsty

meé tsuwx  cloth

mé tswr g to sew
me li bo-Awr  to whistle
muix
ti mw  ten thousand
mur
jo-mur to be good, beautiful

(nw-ma) mux mjé
m3 town
m3

le-m%  ashes
mu

ma mu ’m  to destroy
m mu §4 mu to repair
mo

?a-mo  insect

"0 mo floor
mob

ho moé-iu  to see

po mé-fix  to seek
¥u mé-fwr to envy
jo-mé  to be long

§¢ mod louse
ti tshu m6 an hour < Thai
mo

Za mO  grass

mo fia  to like, want

mo mja to like, want

tsh6 mo6  old man

mo6 khé  a picture
ma
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to be glad, thank
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‘a-ma  mother

’$-ma  grand daughter

la-ma  thumb

ja-ma elephant

ja-ma $  centipede

nw-ma mind, heart

na-ma the sun

jé-ma a saw

X0-ma  cup

?a-flo lo-ma  spider

?a-ma la  right hand

ma bu  bamboo

ma sa  bamboo

ma ba fiur ’a-bé  palm tree

ma-ma dream
ma

ma lo ?i certainly

ma ?6n jo-p¢ nothing

jo-tshd ma tshd to be warm

jo-ga ma-ga  to be cool

ma gw-Aw  to be false

ma-xa jo-j4 to be cheap

jo-sa ma-dé  to be ill

ma nid pus

’a-dg ma  we (inclusive)

jama to get

¥a-ma  enough

ma yé fla p4  to be necessary
moén

¥a mén  to be far away
mon  horse

mon né cattle

mon né mon gd  ox

moén né mon na COW

mon s¢ dd  hoof

mon nce jo-t¥het  milk
mm

mm t§hdo to lean

mm ¥e-fix  to continue

mm mjd to move

# HE

mrh
x4 mii  a bear
ti 14 mh  a million
mth  sky
fith mmh  roof
ja mth  season
mm dih  a cloud
mjé
mjé-Aur  to lick
mjo
?a-mjo  monkey
mja mjo mjo-ix  to be blind
mjo  thing
mjo ?0-fluxr  to sell
mjo zw-lww  to buy
mjo *m tshé-ha  servant
mjo-fur  to fix
mm mjo to move
mja
jo-mja  to be slow
khd1 mja to be tasty
nw-ma 14 mja to understand
nuwr-n3 jo mja to wonder
mja
mja-nwt  eyes
mja-nw mja § eye brow
mja xon  a face
mja do phu-fir  to wash a face
ka mja crossbow
jo-mja  to be many
fia-mja-’i  how many
tsh¥ jo-mja to be foggy
dé mja  to be full
mjon
fia mjon  when
mjon
t8¢ mjéon a name
mjon
’a-mjon - time (of day)
?a-mjon jo-k¥ (to be) on time



ti one

ti j4 one hundred
one thousand
ten thousand

7

ti s¢ one hundred thousand

ti 14 min
ti xé half
ti kho la-Aw

ti tSshu mo

a million

to go together
an hour <Thai
ti pé te very
te

do te thé to slide

?0 dzé so te thé to thunder

7

té

the

the-sa  voice
the-sd jo-xa to be noisy
the bja  board
ba the-fir  to overlap
tSho the
bi-the
thé
$a thé ?i-iu
$a dZi thé-fiw
bu-thé  mosquito (small kind)
kha-thé net
°u dZé so te thé to thunder
do te thé to slide
tS¢ mjoén *a-ju khi thé

to follow
to close

to go hunting
to hunt

What is your name ?
the
sa-the fork
thee
thee-fux
theé it
thu

thu-Aw

to indicate

to rise

gur ba té a bowl
t3
ho t¥

to

a can

jo-té a girdle
pa té-fitw  to tie a girdle
to

do to all
ta

dzon ta a chisel
ton

mé ton  jaw

t§ha-ton  navel
thi

jo-tht  to be thick
tho flag <Thai

d¥6 tho-ix  to wait for
thé

né thé  priest
tha

xo tha upside

xo tha pho north
tha

tha-fur  to put

ja tha-fiw  to collect

nw tha-fur  to memorize
thén

16 thén  to trap (birds)
thon  to hit

4 du thon  to bow

?a-t$6n *u du thon  to respect

(to bow to an important person)
thon tshth  mortar
phé thon

It thon

a bag
worm

thon phu-iur  to meet
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di
di-fux  to hit, pound
di-phtt  a hammer

di
jo-di di  to be rough
lIa di  trousers

di
tr di i to swim

de
de ?i j4  rice-field
de j4 "m  farmer

dé
dé-fur  to push
dé-’o-fit  to press down
jo-dé to be empty
dé mja to be full

dg
gd dg dg to be tired
’a-dg ma  we (inclusive)

dx
sa d¥  salt
sa d3 ta to be salty
ds tshe to cut

ds

jo-d$  to be industrious
du

?a~du lu xon  rainbow
du

son da da  pen
du

?u-di  head

2u-dlt $a jee  skull

la-d  bracelit

khur du  calf (of a leg)

mja du phu-it  to wash a face
16 du  a pond

ju du that (far away)

du-xa saliva

du x0 xon  to dig

du phon-fiu  to bury

du ki root
loda a well
do
jo-do  to be straight
mé6 do  body
do khi  excrement
do to all
do te thé to slide
*i-do-fitxt  to go out
na-ma do xé east
phtr do-fix  to unite
dé
dé-filw  to drink
ga doé-fix  to show
$4 d6 fla  to be ashamed
jo-sa& ma-dé to be ill
do  language
?a-kha do  akha language
do pé-fix  to speak a language
do mi  an animal’s tail
do ng nd to sit
do fid  to put in
do phe to be near
do zth  ladder
za do  poison
ja ga do bon  to poison
mi-dza Aw do  light of fire
da
da tShé to be sharp
da kho to be dull
son da da  pen
da j¢ a line
da dZ6 a wheel
mida young woman
da
?a-da  father
da
da-ga  horse saddle
mon s¢ da a hoof
da-’o  bottom



da ?o pho south

da tshé-fiw  to creep

se-da  a shop

se-da jo-son  shop keeper
don

?-tSu don  a drop

don pé-fur  to reject

ni two
tShi ni 16n  vine
ni
joni  to be few
ne
gé ne-ix  to explain
né
jo-né to be red
né-ilww  to dye red
mon né cattle
?-tSU” né né muddy water
né ogre, spirit
né thé priest
ng
do ng ng to sit
nee
mdn nee jo-tSheé  milk (sweet)
ne
la n¢  a finger
¥on ncé  green vegetable
ncee tsw  a thimble
nce
né la-fir  to wake
nw
nw-ma mind, heart
nw-ma la mja to understand
nw-ma mu mja to be glad
nw-ma t$6 fla  to be sad
nw-ma phé-fur  to be bored
nw-ma bjo-iux  to breathe
nw-n3 to think

nw-n¥ jo-mja to wonder
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dén

?a-dZi Pa-dén  a bird’s wing
dih

mm dih  a cloud

phé xo6n dih  to wear

dm a cart

nw tha-flur  to memorize
mja-nux  eyes
mja-nwt mja 8 eye brow
mi nw x0 last year
tsu nw x6  this year
nu
khtzr ndr  heel of a man’s foot
ny
?a-n¥ Iy lizard
ny
nuw-ny  to think
nw-n¥ jo-mja to wonder
nu
nu pja  beans
‘a-nu  seed
no thou
no ga  we (exclusive)
mil no no ba before
noé
s¢é n6 shoes, sandal
ndé bon  socks
na
na x6n  a back (of a person)
na xon pho the back side
na x6 forehead
na ja x0 next year
na gébn  noon, daytime
jo-na to be black
na-fux  to dye black
x4 la na a black leopard
na-bo  deaf

na-ma the sun
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na-ma tswr xth tshé  a torch, a lamp na bé-fw  to smell
na-ma do-xé east na thi a minute <Thai
na-ma ga ‘6n-xé  west na i a watch <Thai
na non
na me bon  nostrils ?a-non  day
na ha-fiu  to listen, ask I non to day
nd fla to hurt mi non  yesterday
ma na pus noén
na to stop bi nén an anvil
na-gd-lix  to govern noén
na bd ears za nOn  a baby
na-me nose nih
na bo a kettle sa nih za  to weave
na za ear-rings sa nih g0 a loom
ja-tsi na be a cock’s comb

ts
tsi ts¥
1¢ tsi-ir  to wash (clothes) dZa tsx  sparrow
tse  deer tsu '
tswr tsu nw x0  this year
12 tswx  elbow tso
ncé tswr  a thimble frh tso-fiw  to build a house
?a-khur po-tswr  knee tso ¥0 fire place, stove
na ma tsux xih tshé  a torch, a lamp tsdo  lightning
mé tsw  cloth tso-lr  to pierce
tsux tson
tstr jé  friend sa tson  liver
tstr fla-’e  to mnip
tsh
tshe kho tshwr  throat
ds tshe to cut *u tshur tshur-iw  to cough
16 ba tshe to cross a river tshua
?a-khux tshe to bark jo-tsht  to be stout
tshé ten : tsho
tshé-Aur  to choose le tsho maggot
da tshé-iur  to creep tsho pha *i-fix  to split
tshe tsho dzé to be obstinate
it tshé  to plough tsho
tshtx tsh6-hda  human being




tshé6 mo old man
?a-phi tshé mod

phu tshé-ha

old woman
the chief of a village

tsho ha tsh6 xd  thief

tshé &  corpse
tsho

tsho bi a stream

tshd kha to jump down
tsha

jo-tsha tsha  to be hot
dze

bi dze-Awr  to throw, abandon
dzé

xa dzé hawk
dze

? dz¢  to blame

§¢ dz&¢  to pour

tsho dzé to be obstinate
dzux

to bathe
to wash one’s hands

?1 t80 dzur-Aw
?a-1a dzwi-Aux

dzcé

pheé dzee  rice bag
dzo

dzo-fiw  to learn

son bo dzo za  pupil

?a-je tSha dzo-fir to sing
dzo6
*t1 dzé6  vulture
si
?a-si  fruit
ja st lead (the metal)
ho si grains of rice
hux st this month
0 jé si snow
se
se-da  a shop

dz

E I

jo-tshd ma tsha to be warm

tsha

mi tsha earth

fio tsha-fix  to join

ku tsha a spoon
tshon

b6 tshon  forest, woods
tshrh

thon tshih  mortar

dzo
jo-dzd  to be foolish
?a-dz0 a dumb or insane person,
a fool
dza
dza-fiux  to eat
tShe dza-ir  to err
ja ga dza-iww  to take medicine
mi dza fire
tShe dza quarrel
meé dza edge
dzén
bja dzéon  bee hive
dzon
dzon ta  a chisel
dzon sa x0 religion, custom
dzih
16 dzth  a bridge
sé
ti s¢ one hundred thousand
x0 sé ja-itw  to be useful
sé
se-Awr  to kill
sé né6 shoes, sandal
s¢ bo  garlic
s¢ phji an onion
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mon sé da  hoof
sua

sw pha  fox

st

sur-gd  paper, book
s§  tooth

sl

jo-sit  to be narrow
SO

?u dZé so té thé to thunder
sO

kit s6  teacher <Thai
0

ma mon sO bi mango
sa

bl sa a fly
zon sa x0 religion, custom

sa tson  liver
sa

jo-sa  to be plain
to be ill

to cure

jo-s4 ma-do
la sa-bu

sa la  doctor

zu
man (male)

husband

ni zw fid  a couple (man and woman)
to itch

ha zw ?a
ha zw fid

Pa-zwr zw-Aw
Ai

mjd zu-Aw
z¥

x0 z%

to buy

pillar
Z0

d7i zo debt

son bd zo za  pupil
za

za md  grass
na za  ear-rings

’a za pig

U #

the-s4 a voice

the-sd jo-xa to be noisy
sa

sa dz  salt .

sa ds ta to be salty
cloth

cotton

sa-pha
sa la
sa khén

sa nih za

cotton thread
to weave

sa nth gu a loom

sa phi chili

pepper

bamboo

ma sa bd0 bamboo bush

hur sa ba-?0  ship

sén

sa phi za

ma sa

se da jo sén  shop keeper
son  ink :
son da du  pen
son bo letter (of a word)
14 son

sth three

a nail

za  child

za gl young man

za non a baby

A

mi za wife

\ A

za mi zd4 woman

mi za la-fur  to marry
pha za ma za family
to bear a child

bamboo

za bo
za bo6

za si  bamboo sprout

ho t84 za bamboo rat
za do  poison
la za2 palm of the hand
jaza to hide

z6n
jo-zén  to be dark
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z6n bo-fimx  to predict
z1n
do zih  ladder
tsi
tSi flo  a lance
pa t§i  matches
tS1
ja-t$i ja phg a cock

ja-t$i ja ma  hen

ja-t8 na be a cock’s comb

tSi
4 t§i  wanning moon
t5é
gon t$é  the center
t3é ju-Awr  to extract
jo-t$é-fur  to row
tse
tS8¢ mjén a name
S0
*-tSi water
?{-tS0 don  a drop
’i-tSh ga  cascade
tshi
*a~tShi tShi-iwx  to be quiet
ts$hi d%i  granary

tShi ni 16n vine
tShi tSh3-Aur  to hang

tshi
tShi ha  deer

tShi
jo-tshi  the girdle of the Akha
ja-t8hi  a bed

tShe
tShe bra  to pile up
dZo tshe tShe-fiw  to compete
tshe dza-fiur  to err

tShe dza quarrel

zth
phju zm  to pay money
ts
tSo
?a-tSo  he
jotSo  to be rotten
ge tSo-Aur  to answer
t56
nw-ma t$6 fla  to be sad
tSa
tSa tShoe tShée to run
’a-tSa  rope
$th tSa  chain
fii bon tSa x0 prawn
tSa-hth  fur
tda *3  bow
t5a
tSa-fiw  to roast
ho t$4 rat
t$6m
?a-t$6n ?u-di thon  to respect
tsh
tShé
jo-t8$hé  to be sour
$4 tShé pickle of meat
¥on pa tShé  pickled vegetable
tShé-gd  mosquito
jo-tshé  to be pointed
da tshé to be sharp
mi tShé a knite
¥on t8hé a hoe
tSheé
*u0 tSheé  horn, akha headdress
’a-tSh®  breast of woman
jo-tSheé  to be sweet
mon nce jo-tSh®  milk
14 tShé¢  corner
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tSa tShoe tShée

tShoe
jo-tshde
tshs  fog

tSh¥ jo-mja
tShi tSh3-fiw

to be bad

to run

to be foggy
to hang

tShu
bd tshu t$ha  grease, butter
tshu
dza tSht  bell
tSho
tSho-iu  to walk
tSho the to follow
dzi  life
dZi ba wine
d7i ma dZi-fiuc  to alive
dzi
?a-dZi  bird
Pa-dZi Pa-dén  wing
’a-dZi tSa hih  feather
?a-dZi me to the beak of a bird
*a-d%i bdn  nest
dZi me-fur  to turn
tShi d#i  granary
84 dZf  meat, flesh
dzi
dZi-Aiwr  to rub, polish
dZi bu-fuwr  to erase
Pa-d%i ¥  rubber
ba dZi  blacksmith
d7i zo debt
dZe
pa dZe  waist cloth
jo-dZe  to be slender
dzé
jo-dZé to be wide
dze
la dZ¢ flute

0 dZé die

thunderbolt

i HE

dZa tSho-Aiwr
t$hd

mm t$ho

*a-tsho
tSha

clan

?0 du tSha-khén

tSha-tdn  navel

tSha t$ha

to consult

to lean

hair of the head

little finger

ho-t8ha ja  squirrel
tsha

?a-tS$ha 14 left hand
tSha

tSha tSha

little finger

fia dz¢  what
dice

dZde xCe  mist
dZza  ivory

jo-dZu  to be slippery
dZo

jo-dZo  to be dirty

jo-dZo dZo-fix

dZo tShe tshe-fw

to surround

to compete

dzo
xa mé mé dZ#6  tooth brush
dZ6-ir  to be located
dZ6 tho-ir  to wait for
da dZ?6 a wheel
dzo
g6 dZ0  mountain
dZa
d¥a tSht  bell

dZa tsSho-fiua
ga dZa-dZa-fiur
dza

dza 1é
dZa 1é bo-fiw
dZa ni
dza
dza

wind

moth
ts¥ sparrow

*1-Awa

to consult

to hire

to blow (the wind)

to use
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Y
& seven
mi §i pho front
v, S
81
Si-Afur  to die
tSho 81 corpse
?a la dZa $i  lion
i blood
8 fia-Aur to know
bo &-Am  to fan
mi bt mi §1 bullet
Y.z
Sé
Ty s Yo
mja nw mja $é eyebrow

\

s&
khuor §¢ flea

$¢ mé  louse
$¢ dzé  to pour
St gold
jostr  to be yellow
jo-Str  to be new
St
*{-Str  urine
kha-$wr  sand
St me-ilt  to convey
ba la St waxing moon
Su
Su-fix  to suck
Si
mi $0 pine tree
i
i ga-il  to play -
fi bsn tSa x0 prawn
iii '
la ii  outside
fii So tomorrow
jo-fii  to be small
?a-if  younger brother
it
d?a i  moth

ZH
ad

n<
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Su li  pine tree
So
?0 So  morning
i So ho breakfast
fif o  tomorrow
$4
Sa-flu  to request
ha $a-fwr  to salute
m mu $4 mu  to repair
pha ?1 jo 84 ho to weigh
sa
§4 dZi  flesh
Sa-theé  fork
$a g sinew

sa po
% bjé bjé
Sa phja  leg

& thé ?i-Au
pa &  fish
% téhé

to go hunting
pickle of meat
lungs

to slice

sa jée  bone

u.dli §2 jée  skull

$a ya-lr  to doubt

jo-sa4  to be poor

Ao 84 ga to pity

$a d6 fla  to be ashamed
$th  iron

$th tSa  chain
fie

fle-iur  to catch

¥3 fe-fir  to shake
fioé

jo-fice  to be green
fice

fide~*i-Awr  to wither
fiu

il thse  to plough

e

no
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tSi fio a lance

6
?a-n6 lo  pearl

o
?a-o  buffalo

fa
gu fa to fear
mo fla to want, like
S§i Ha-Awr  to know
gur mé fla to envy
na fla.  to hurt

je eight
’a-bd je  flower

’a~je tSha  song

?a-je t$ha dzo-fiwt  to sing
jé

0 jé  rain

’u jé jé  to rain

"0 jé phé xon  raincoat

0 jé si  snow

tstr jé friend
jé

jé x0 hook

jé-ma a saw

jé-fur  to get drunk

da jé¢ a line
i

16-ba j¢-fiw  to flow (a river)
joe

joe-fir  to wash

$a jé¢  bone

u du 84 jee  skull

j%
j3-fx to twist

ju
ju du  that (far away)
ju-fur  to sleep

t3¢ mjon *a ju khu thé

What is your name?

# HE

nw-ma ga kha la to be disappointed
$a d6 fia  to be ashamed
dZa *i fla ga fairly
ma y¢ fia g2  to be necessary

¥\

fa
fa-fix  to be skilful
im now

i house
to be short

firh tso-fiux

Jjo-firh

to build a house

“a-ju a-fi  relatives
ja

jo-Aw  to hold, take
jama to get
ju bi-lwr  to separate
t8¢ ju-ilr  to extract
ja tha-fw
ja kh3-fwr  to mix
to hide

mja xO0n 6 ji-fw
ju

Ju j&  to be careful

to put, collect

ja za

to nod

jo
jo-k§  to arrive, arrival
jo-khir  taste (of food)
jo-khé  to be swift, swiftness
jo-kha  between
jo-gw  to be dry
jo-g6  to be tall, high
joga ga to be cold
jo-gébn  to be clear
jo-xa  to be difficult
jo-xa4 ga  to be important
jo-xa  to be expensive
joxa  to be bitter
jo-x6n  to be hard
jorhwr  to be big
jo-gd  to be bent
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jo-fio  to be ripe
jo-fd  to be easy
jo-?c&  to be old
jo-"0o  to be low
jo-’a  to be wet
jo-phé  to leak
jo-phur  to be blue
jo-phji  to be white
jo-pha  to break
jo-bu  to be clean
jo-ba  to be thin
jo-bon pg-ix  to be brave
jo-mur to be good, beautiful
jo-mé6  to be long
jo-bje  to be soft
jo-bja  to be bright
jo-bja  to be striped
jo-mja  to be slow
jo-mja  to be many
jo-t6 a girdle
jo-thu  to be thick
jo-di di  to be rough
jo-dé  to be empty
jo-d%  to be industrious
jo-do  to be straight
jorni  to be few
joné to be red
jo-na  to be black
jo-tshi  to be stout
jo-tsha tsha  to be hot
jo-dzd  to be foolish
jo-zén  to be dark
jo-su  to be narrow
jo-s&  to be plain

se-da jo~sén

jo-tsé-Aur  to row

jo-tSo  to be rotten

jo-t8hi  the girdle of the Akha
jo-tshé  to be sour

shop keeper
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jo-tsha®  to be sweet
jo-tshée  to be bad
jo-dZe to be slender
jo-dZé  to be wide
jo-dZG  to be slippery
jo-dZo  to be dirty
jo-dZo dzo-fiux  to surround
jo-S1  to be yellow
jo-Sur  to be new
jo$4  to be poor
jo-nii  to be small
jo-tie  to be green
jo-fith  to be short
¥o-jo-jo  to leave
pha 7i jo a scale

jo  waist
wr jo  to fish

ja
ja-"u  egg
ja tSi ja-phg a cock
ja tSf ja-mo  hen
ja khrh  a fence
na ja x0 next year
ja mm  season
ja st lead (the metal)
pha ja disease
ja-tShi  a bed

x0 sé ja-ilw  to be useful

j&  garden

ti jo  one hundred
ja ga  medicine
de ja Pm farmer

ho-tsha ja  squirrel

ma-xa jo-ji  to be cheap
ja-ma  eclephant
ja ma $¢  centipede

bje jon  alligator
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li
?a-li  son
li-fur  to go
?% li-Afux  to return
0 jé si ga li-lwr  to snow
S0 li  pine
I
bo i  merchant
na I a watch <Thai
le  market
le-m3  ashes
le tsho maggot
le himh  to prepare
phé xon le to put off
le dze to be patient

1é
xa 1é  dust
dza ¢ wind
dza 16 bo-imt  to blow (the wind)
le
l¢ tsi-iur  to wash (clothes)
mi t$hé pho & sword
Iz .
?a-n¥ 1¥  lizard
13
I3-Aur  to carve
jo-13  to be purple
lu
?a-du lu xon  rainbow
1a
l4-Aur  to fry
ti kho lu-ficx  to go together
?i-tSu *i-ld  a wave in water
?a-10  butterfly
I

meé I lip
mé I bo-imx  to whistle
I thon  worm

lo car <Thai

lo yo0-ix  to drive a car
lo PG-fux  to ride

lodd a well

xa lo  stone

lalo arm

ma lo 1 certainly

?a-lo  snake

Pa-fi6 lo  pearl

16-ba  river

16 dzith  a bridge

16 da  a pond

16-ba tShe to cross a river

16 b0 tea

16 bd m  to brew tea
boat, rabbit

phee 16 to oar

la 10 cart

16 g& cavern

10 thén  to trap (birds)

ba la  moon, month

ba la St  waxing moon

la 16 cart

la ii  outside

la x¢ >0 inside

pha la tsh6 ha  foreigner <{Thai

la-fiur ~ to come

mi za la-fwr  to marry

mi dza 14 mi  to extinguish
nw-ma l4 mja to understand
14 bjo-ix  to disappear

xe la-fimx  to bring

nce la-fiw  to wake

ga la-fiww  to hear

mé 14 tongue

ti 14 mm  a million
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’a-la  hand xa la  tiger

la lo arm xa la na a black leopard

la n¢ a finger sa la  cotton

14 xo finger print sa la  doctor

la-ma  thumb la sa-Aux  to cure

la z24 palm of the hand © 1a tShe®  corner

13 sdn  a nail 1a pu ni phon  beans (inside the pod)
la 16n  wrist 16n

la tswt  elbow jo-l6n  to be round

la-dlt  bracelit \ la 16n  wrist

?a-la dzur-iluu  to wash one’s hands ga lén  valley

la dzé flute *r 16n  hot water

la-yo  door *dr 16n 16n  to boil water
’a-ma la  right hand ] t$hi ni l6n  vine

?a-t$ha 14 = left hand lon

la di  trousers ke lon  pot

?a-la d7a & lion yur 1on jo-hur  to be lucky

W) chud, QEHIMBABEOEATY, BE-SRE IR HE-BROERTH A5G, VI
[ER—m M OEGCETIT 5 L & 2 EHT 5.
TR il
H—H—L—H tshé-5i — tsho-8i < corpse>>
r-l6n — ?ur-lén <<hot water>
%14 — ?i-la <a wave>>
M—H—L—H ?akhir — ?a-khir < foot>
jo-phji — jo-phji <to be white>>
ti-mit — ti-mi@r < ten thousand>
U X5z, Teoffngkitid, AR ESE—hRIOMR ThIuL, WR-—KACAES L& 2iEK
45, ) .
H-M—H—-L lé6ba - 16-ba <river>
mi-non —~ mi-ndn < yesterday>>
mé-do — mé-dd <body> :
Il ® An Akha-English Glossary Ti3, ZhZNHEAR b — 2 BERUT, COFRUTLIZHD
ZENIRL TV,



